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Commande  7
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économisant  la  moitié ;en  comparaison  avec  les  plus  grandes  marques.
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Le  voyant  d'alimentation  devient  vert  une  fois  la  charge  

terminée

à

�  S'il  vous  plaît,  assurez  ­  vous  de  lire  les  instructions  avant  de  suivre  l'  inscription : Je  suis.

État  de  charge
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Le  stylo  démarre  de  faible  à  haute  vitesse

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux  

deux  conditions  suivantes :  1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  

interférences  nuisibles.  2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  

reçue,  y  compris  les  interférences  susceptibles  de  provoquer  un  fonctionnement  

indésirable.  AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  

produit  ne  sont  pas  expressément  approuvés  par  la  partie  responsable.  la  conformité  

pourrait  annuler  l'autorisation  de  l'utilisateur  d'utiliser  le  produit.
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Modèle  filaire

Ne  confiez  pas  la  mesure,  la  réparation  ou  la  modification  de  l'appareil  à  un  personnel  non  

professionnel.
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OUTILS  ROBUSTES,  À  MOITIÉ  PRIX  Support  technique  

eod  E­We,  certificat  de  garantie  www.��,.com/sopport

pour  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  agissez  alliément

n
Dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre

Attention

L

La  durée  de  garantie  de  l'appareil  est  de  12  mois.  Nous  proposons  la  réparation  de  nos  

produits  à  compter  du  jour  de  leur  achat.  Si  l'un  de  nos  produits  présente  des  dommages  ou  

des  problèmes  naturels.  Nous  proposons  des  réparations  ou  des  remplacements

n  u.  chi.  t
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

PROFONDEUR  DE  L'AIGUILLE  (mm )
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Réglage  à  6  vitesses

1.Branchez  l'adaptateur  CC  à  la  prise  jack  2.Branchez  

l'adaptateur  CC  à  une  prise  secteur  3.Pour  charger  la  batterie :  

Branchez  l'adaptateur  sur  une  prise  secteur.

µ,  arrête­toi  des  morceaux  de  sept  merveilleux  l  "..  t  OOm  Wu  la  n  féroce  m.,  1

Veuillez  jeter  la  cartouche  d’aiguille  usagée  dans  la  poubelle.
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signifie  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Vous  êtes  vraiment  gentil  d'esprit
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lS

Alimentation  CA

vers  et
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Nom  du  modèle :  M8

5.Démarrez  l'appareil

Veuillez  stériliser  la  cartouche  d'aiguille  avec  de  l'alcool  à  75  %  pendant  quelques  minutes  avant  
utilisation.

Informations  FCCI :  
ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  
approuvés  par  la  partie  responsable  de  la  conformité  pourraient  annuler  
le  droit  de  l'utilisateur  à  utiliser  l'équipement.

Pièce  à  main

0

Bouton  d'alimentation/vitesse

Gardez­le  à  l'abri  de  la  lumière  directe  du  soleil  ou  des  températures  et  de  l'humidité  élevées
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Je  m'en  prends  à  moi

Bouche  eur  Interterra�que

outils  avec  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  et  ne  r<>ee

Capacité  de  la  batterie :  380  mAh  (batterie  lithium­ion)
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n

L'instrument  utilisé  à  la  fois  avec  une  batterie  intégrée  ou

Je  suis

"Économisez  la  moitié",  "Half  Prloe"  ou  toute  autre  expression  slmlla� utilisée  par  nous  ne  

représente  qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  certains

Faire

Ajustement  de  la  longueur  de  l'aiguille
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Allez  crier
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Nom  du  produit :  VEVOR  Derma  Pen

Les  différents  modèles  du  produit  varient  selon  la  configuration  de  la  cartouche  d'aiguille.  

Veuillez  vous  référer  au  produit  réel  pour  plus  de  détails.  La  cartouche  d'aiguille  est  jetable.  

La  cartouche  d'aiguille  est  conçue  pour  MB  uniquement.

Article

Écran  d'affichage  de  la  vitesse

Cartouches  d'aiguilles

Gardez  II  hors  tension.  Essuyez  sa  surface  avec  un  chiffon  sec.

1  2::!:Son  m

II  inspection  pour  test .  Si  quelqu'un  passe  par  Bl��efoun  d

, !  \  la  pointe  de  la  cartouche  d'aiguille  est  alignée  avec  la  pointe  de  la  pièce  à  main

Tournez­le  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre,  la  profondeur  de  l'aiguille  sera  plus  longue

Sortie  de  l'adaptateur  secteur :  DC5V  1A
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couper

Modèle  sans  fil

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
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Assurez­vous  d'inspecter  l'appareil  et  l'adaptateur  avant  utilisation

OUTILS  ROBUSTES,  À  MOITIÉ  PRIX
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3.  Verrouillez  la  cartouche  d'aiguille  en  la  tournant  vers  le

n

b  le  ou  modifier  le  contrôleur  et  la  carrosserie.
36  aiguilles  ou  42  aiguilles

[ Fig.  1)
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prise  et  connectez­la  à  l'interface  d'alimentation

Nez

Non

∙  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  expérimenté�adiofTV  pour  
obtenir  de  l'aide

Lorsque  vous  utilisez  l'appareil  qui  n'a  pas  été  utilisé  depuis  longtemps,  assurez­vous  de  

vérifier  s'il  fonctionne  correctement  en  toute  sécurité.

11  aiguilles

1  pc

a  dya,tunxiang  etho8  

uniform  pro  letter  p  0  s  Lorsque  vous  ne  l'utilisez  pas  pendant  longtemps ,  débranchez  ii  de  la  prise .

.

Élimination  correcte  Ce  

produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne  2012/19/UE.  Le  symbole  

représentant  une  poubelle  barrée  indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  

sélective  des  déchets  dans  l'Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  

les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  ne  doivent  

pas  être  jetés  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doivent  être  déposés  dans  un  

point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

La  profondeur  sera  plus  longue

TimesSeria  No.

à  8h9

cartouche  d'aiguille  horizontalement  jusqu'au  bout

Entrée  de  l'adaptateur  secteur :  AC100­240V  50/BOHz

Tournez­le  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre,  la  profondeur  de  l'aiguille  sera  plus  courte

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/

support
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Entre  les  sourcils

Connectez  le  produit  à  une  prise  sur  un  circuit  différent  de  celui  
auquel  le  récepteur  est  connecté.

Affichage  de  la  vitesse

..

­  ­  ­  C>rectcum  Deng

4.  Tournez  la  cartouche  d'aiguille  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre,  puis  retirez­la  

horizontalement  si  vous  souhaitez  la  retirer  (Fig  1 ]

ecut  petite  et  moyenne  epower  bouche  inte  swhhweth  ands

d

un

Il  s'agit  des  instructions  originales,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  

manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  

d’utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  

pardonner  que  nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  

logicielles  sur  notre  produit.

Dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre

h

n

r  m

Préparation  1.Retirez  

la  cartouche  d'aiguille  de  l'emballage  stérilisé  2.Ajustez  correctement  la  fente  de  la  cartouche  dans  le  

stylo,  poussez

Avant  d'assembler  ou  de  démonter  la  cartouche  d'aiguille,  assurez­vous  

que  le  support  en  forme  de  U

d

Ajustez  la  profondeur  de  l'aiguille  en  tournant  la  bague  de  réglage  de  l'échelle.  La  profondeur  de  

l'aiguille  doit  être  ajustée  après  le  démarrage  du  stylo

n

n

Entretien  général

Sca
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La  vitesse  change  une  fois  à  chaque  fois  que  vous  appuyez  sur  le  bouton

Front

.

Réorientez  ou  déplacez  l'antenne  de  réception.  Augmentez  la  

distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.

n

Câble  d'alimentation

dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre

le  edct  les  quatre  du  coeur  que  o  spit  rd .
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La  profondeur  sera  plus  courte
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Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  à  nous  contacter

0,25­0,5

aa  lu  |

Appuyez  sur  le  bouton  d'alimentation  pendant  2  à  3  secondes  pour  démarrer  ou  

éteindre  l'appareil.

RÉGION
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Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  déclaré  conforme  aux  limites  d'un  appareil  numérique  

de  classe  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  pour  

fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  une  installation  

résidentielle.  Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence  
et,  s'il  n'est  pas  

installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles  

aux  communications  radio.  Cependant,  rien  ne  garantit  que  des  interférences  ne  se  

produiront  pas  dans  une  installation  particulière.  Si  ce  produit  provoque  des  

interférences  nuisibles  à  la  réception  radio  ou  télévision.  Ce  qui  peut  être  déterminé  

en  éteignant  et  rallumant  le  produit,  l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  les  

interférences  en  prenant  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes.

Manuel

je  t

h

L'instrument  utilisé  avec  une  alimentation  secteur  uniquement

Afin  de  bien  protéger  le  stylo,  n'inversez  pas  l'instrument  pour  éviter  le  

reflux  du  liquide.
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Nadelkartusche  waagerecht  bis  zum  Anschlag

Die  Tiefe  wird  länger  sein

Akkukapazität:  380  mAh  (Lithium-Ionen-Akku)

TimesSeriennr .

Drehen  Sie  es  im  Uhrzeigersinn,  die  Nadeltiefe  wird  kürzer

ich  J

Netzteileingang:  AC100-240V  50/BOHz

Wenn  Sie  es  

längere  Zeit  nicht  verwenden ,  ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose .

11  Nadelnÿÿ

Richtige  Entsorgung  

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  

2012/19/EU.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  weist  

darauf  hin,  dass  dieses  Produkt  in  der  Europäischen  Union  einer  

getrennten  Müllentsorgung  unterliegt.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  mit  

diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  So  gekennzeichnete  

Produkte  dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  

müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  
elektronischen  Geräten  abgegeben  werden.

1  Stck.

.

Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  eines  anderen  Stromkreises  
an  als  den,  an  den  der  Empfänger  angeschlossen  ist.

-  -  -  C>rectcum  Deng

Zwischen  den  Augenbrauen

4.Drehen  Sie  die  Nadelkartusche  im  Uhrzeigersinn  und  ziehen  Sie  sie  dann  horizontal  heraus,  

wenn  Sie  sie  entfernen  möchten  (Abb.  1).

Ecut  kleine  und  mittlere  Epower-Mund  inte  swhhweth  ands

..

D
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Geschwindigkeitsanzeige

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/  support
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tunNadeln

Maximales  r

ROBUSTE  WERKZEUGE  ZUM  HALBEN  PREIS

Es  ist

Überprüfen  Sie  das  Gerät  und  den  Adapter  vor  der  Verwendung

3.Verriegeln  Sie  die  Nadelkartusche  durch  Drehen  in  die

Controller  und  Gehäuse  beschädigen  oder  verändern.

Bezirk  Mhu  Al  Pelz

,
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Es  ist

.  B  bang  e  auch  ich  t

•
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Steckdose  und  verbinden  Sie  es  mit  der  Stromschnittstelle

rhu  mdltyl

·  Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  „Radio-  oder  Fernsehtechniker“,  um  Hilfe  

zu  erhalten

Wenn  Sie  das  Gerät  nach  längerem  Nichtgebrauch  wieder  verwenden,  überprüfen  Sie  unbedingt,  

ob  es  ordnungsgemäß  funktioniert  und

Nase

NEIN

36  Nadelnÿ42  Nadelnÿ

N

0,25

ht

[ Abb.  1)

D

Herz

IN

Ö

0,25-0,5

aa  lu  |

t  Li  mÿ

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technische  Unterstützung?  

Kontaktieren  Sie  uns  gerne.

D  o  N  genug  dn  r  Preis  eh  u

Die  Tiefe  wird  kürzer  sein

Jia

N

ROBUSTE  WERKZEUGE  ZUM  HALBEN  PREIS

Rekapitulieren  Sie  dringende  Luft ,

Ö

1  Stck.

Um  den  Stift  gut  zu  schützen,  drehen  Sie  das  Instrument  nicht  um,  um  den  

Flüssigkeitsrückfluss  zu  verhindern

Rübe

Sie  sparen  die  Hälfte  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken.

Wie  viele  Bettler  stöhnen  Ethfle  Rasshani

Zu

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  digitale  Geräte  der  

Klasse  B  gemäß  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Diese  Grenzwerte  sollen  einen  angemessenen  

Schutz  gegen  schädliche  Störungen  bei  einer  Installation  in  Wohngebieten  bieten.  Dieses  

Produkt  erzeugt,  verwendet  und  kann  Hochfrequenzenergie  ausstrahlen.  Wenn  es  

nicht  gemäß  den  

Anweisungen  installiert  und  verwendet  wird,  kann  es  zu  schädlichen  Störungen  des  Funkverkehrs  

kommen.  Es  gibt  jedoch  keine  Garantie  dafür,  dass  bei  einer  bestimmten  Installation  keine  

Störungen  auftreten.  Wenn  dieses  Produkt  schädliche  Störungen  des  Radio-  oder  

Fernsehempfangs  verursacht,  was  durch  Aus-  und  Einschalten  des  Produkts  

festgestellt  werden  kann,  wird  dem  Benutzer  empfohlen,  die  Störungen  durch  eine  oder  

mehrere  der  folgenden  Maßnahmen  zu  beheben.

Drücken  Sie  die  Einschalttaste  2–3  Sekunden  lang,  um  das  Gerät  zu  starten  oder  

herunterzufahren.

REGION

H

Das  Gerät  wird  nur  mit  Wechselstrom  betrieben.

wnhÿHSAÿcko  ÿÿÿ..

ich  t

Handbuch

Passen  Sie  die  Nadeltiefe  durch  Drehen  des  Skaleneinstellrings  an.  Die  Nadeltiefe  sollte  nach  dem  

Einschalten  des  Stifts  angepasst  werden.

Vorbereitung  1.  

Nehmen  Sie  die  Nadelpatrone  aus  der  sterilisierten  Verpackung.  2.  Passen  Sie  den  Schlitz  der  Patrone  

richtig  in  den  Stift  ein  und  drücken  Sie

Vor  dem  Ein-  oder  Ausbau  der  Nadelkartusche  ist  darauf  zu  achten,  dass  

die  U-förmige

Allgemeine  Wartung
D

N

N

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  im  Handbuch  sorgfältig  

durch,  bevor  Sie  es  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unseres  

Benutzerhandbuchs  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  hängt  vom  Produkt  ab,  das  Sie  

erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  

Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

H

A

N

Gegen  den  Uhrzeigersinn

rm

gegen  den  Uhrzeigersinn

le  edct  die  Herzen  des  Herzens  als  o  spucken  rd .

N

,  ÿ  Lan…  heimlich  t

Teil  Ba  produziert  von  ~radto  o

Re

1  Stck.

hÿhgl  mh  a

Die  Geschwindigkeit  ändert  sich  einmal  bei  jedem  Drücken  der  Taste

Sca

Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  verlegen.  Abstand  zwischen  

Produkt  und  Empfänger  vergrößern.

Stromkabel

Stirn

T

.

6  Geschwindigkeitseinstellungen

S

Bitte  entsorgen  Sie  die  gebrauchte  Nadelkartusche  im  Müllcontainer.

Adapter

1.Stecken  Sie  den  DC-Adapter  in  die  Buchse  2.Stecken  Sie  den  

DC-Adapter  in  die  Steckdose  3.So  laden  Sie  den  Akku  auf:Stecken  

Sie  den  Adapter  in  eine

µ,  hör  auf,  Stücke  von  wundervollen  sieben  l  "..  t  OOm  Wu  la  n  heftige  m.,  1

Ö

Die  Garantiezeit  für  das  Gerät  beträgt  12  Monate.  Wir  bieten  Reparaturen  für  unsere  Produkte  

ab  dem  Tag  des  Kaufs  an.  Wenn  eines  unserer  Produkte  Schäden  oder  natürliche  Probleme  

aufweist,  bieten  wir  Reparaturen  oder  Ersatz  an.

n  u.  chi .  t

NADELTIEFE  (mm)

M

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

ÿta

Wir  decken  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab .  Sie  sind  freundlicherweise

Packliste

N

Die  Ladestandanzeige  bleibt  während  des  Ladevorgangs  

rot

ich  S

Wechselstromversorgung

zu  und

Menge

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Das

Re

D  o  llmn  a  dyooto  u ,cooh  t

0,25-0,5

Ladestatus

T

Der  Stift  startet  von  niedriger  bis  hoher  Geschwindigkeit

ical  und  urg

Die  Ladestandanzeige  leuchtet  grün,  wenn  der  Ladevorgang  

abgeschlossen  ist

ot

ÿ  Bitte  lesen  Sie  die  Anweisungen  vor  der  Inbetriebnahme  wie  folgt  durch:

ROBUSTE  WERKZEUGE  ZUM  HALBEN  PREIS  

Technischer  Support  eod  E-Service-Zertifikat  www.ÿÿ,.com/sopport

sorgfältig  zu  prüfen,  wenn  Sie  eine  Bestellung  bei  uns  aufgeben,  ob  Sie  tatsächlich

D  von  llmn

N

Aufmerksamkeit

Im  Uhrzeigersinn

M

Kabelgebundenes  Modell

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden  

beiden  Bedingungen:  1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  

Störungen  verursachen.  2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  

Störungen  tolerieren,  einschließlich  Störungen,  die  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen  

können.  WARNUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  

ausdrücklich  von  der  für  die  Einhaltung  verantwortlichen  Partei  genehmigt  wurden,  können  

zum  Erlöschen  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des  Produkts  führen.

Oder

Überlassen  Sie  die  Messung,  Reparatur  oder  Änderung  des  Gerätes  nicht  dem  Laienpersonal.

1  Stck.

Aufmerksamkeit

Artikel

1  2::!:Sound  m

Geschwindigkeitsanzeige

Nadelkartuschen

Lassen  Sie  das  Gerät  ausgeschaltet.  Wischen  Sie  die  Oberfläche  mit  einem  trockenen  Tuch  ab.

l  t  pml  ein

Rund  um  den  Orbitalrand

II  ist  eine  Inspektion  für  den  Test.  Wenn  ein  y  durch  blÿÿefound  d

Geh  schreien

Die  Nadelkartuschenkonfiguration  ist  bei  verschiedenen  Produktmodellen  unterschiedlich.  

Weitere  Einzelheiten  entnehmen  Sie  bitte  dem  tatsächlichen  Produkt.  Die  Nadelkartusche  ist  ein  

Einwegartikel.  Die  Nadelkartusche  ist  nur  für  MB  

vorgesehen.

<E  CEmprint

Produktname:  VEVOR  Derma  Pen

Zurück  zu  0...kÿpmentÿ

A1larJljcn,C01lBut  It's  so  heartn  heftig  r1)1ngdoo.JmYinjiu ..  Manufactu  rain

Es  ist

0,5-1,0

Ich  ̀

R

M

Drehen  Sie  es  gegen  den  Uhrzeigersinn,  die  Nadeltiefe  wird  länger

schneiden

, !  \  Die  Spitze  der  Nadelkartusche  ist  mit  der  Spitze  des  Handstücks  ausgerichtet

Kabelloses  Modell

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

2.5

Don

An

Netzteilausgang:  DC5V  1A

Modellname:  M8

5.Starten  Sie  das  Gerät

0

Ein-/Aus-/Geschwindigkeitstaste

FCCI  -Informationen:  

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  für  die  

Einhaltung  verantwortlichen  Partei  genehmigt  wurden,  können  zum  Erlöschen  der  

Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des  Geräts  führen.

Schützen  Sie  es  vor  direkter  Sonneneinstrahlung  sowie  hohen  Temperaturen  und  Feuchtigkeit

Mund,  e  Adiustment  Rma

Bitte  sterilisieren  Sie  die  Nadelkartusche  vor  der  Verwendung  einige  Minuten  lang  mit  75  %  Alkohol.

l  tm  o.,  ne

Handstück

A  ~y  wya  l

Wange  und  Kinn
ÿ

Genannt  Deleofmanufaÿ"'ÿ]  nforce""g  app1;ed  pert

"Sparen  Sie  die  Hälfte",  "Halber  Preis"  oder  andere  von  uns  verwendete  

Ausdrücke  stellen  nur  eine  Schätzung  der  Ersparnisse  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter

N

Das  Gerät  kann  sowohl  mit  eingebautem  Akku  als  auch

windowsiAC22DV

Es  m

Tun

Einstellung  der  Nadellänge

Ich  werde  mich  mit  dir  in  Verbindung  setzen

Mundwasser-Interterraÿc

Es

$l  

0 ÿ ÿ

Ö

Werkzeuge  mit  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Top-Marken  und  nicht  r<>ee

VEVOR  Derma  Pen

Modell:  M8

Modell:  M8

VEVOR0  Derma-Stift

Zhi  37  ist  gestorben :~:

ÿ

:

D
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-
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Q  Introduzione  della  cartuccia  dell'ago..  Q  Come  operare

..Q  Come  operare

..  Q  Grafico  di  riferimento Q  Precauzione

uno UN

VEVOR®

ÿÿ  Q  Garanzia

ÿÿ  Q  Come  operareÿÿ  Q  Nome  delle  parti

ÿÿ  Specifica  Q

=!!:;ÿ = ::::Feixin:=.::: :  Sizhong-:  Tre

:!'

chiama  l

Yang  emm  alluvione  domestica  OO  come  "',  d  sono  a

Takumi  EU  Factory  <ep,  squadra  di  pugnale  suolo  nta

Fare

(

M

prevedere

( di  

contare mossa

io

al  di  fuori

io

VEVOR®
,CI  

sl

un  dyc  elettrico  un  lamento  o  l  a
Feroce  l  tm

,  canticchia

Proprio  adesso

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Modello  senza  fili

Assistente

2.5

SU

Ruotalo  in  senso  antiorario,  la  profondità  dell'ago  sarà  più  lunga

, !  \  La  punta  della  cartuccia  dell'ago  è  allineata  con  la  punta  del  manipolo

Uscita  adattatore  di  alimentazione:  DC5V  1A

R

Io`

taglio

È

0,5-1,0

l

Diversi  modelli  del  prodotto  variano  nella  configurazione  della  cartuccia  dell'ago.  

Per  i  dettagli  fare  riferimento  al  prodotto  reale.  La  cartuccia  dell'ago  è  monouso.  La  

cartuccia  dell'ago  è  progettata  solo  per  MB.

Nome  del  prodotto:  VEVOR  Derma  Pen

l  t  pml  a

Vai  a  gridare

Intorno  al  bordo  orbitale

1  2::!:Suono  m

<E  CEstampa

Cartucce  ad  ago

Schermata  di  visualizzazione  della  velocità

Conservare  ii  spento.  Pulirne  la  superficie  con  un  panno  asciutto

II  è  un'ispezione  per  il  test.  Se  sì,  tramite  blÿÿefound  d

Articolo

Torna  a  0...kÿpmentÿ

A1larJljcn,C01lMa  è  così  feroce  r1)1ngdoo.JmYinjiu ..  Manufactu  Rain

O
Capacità  della  batteria:  380  mAh  (batteria  agli  ioni  di  litio)

strumenti  con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  più  importanti  e  non  r<>ee

Bocca  aperta  lnterraÿc

Mi  voglio  bene

$  l  

0 ÿ ÿ

windowsiAC22DV

Regolazione  della  lunghezza  dell'ago

Esso

"Save  Half",  "Half  Prloe"  o  qualsiasi  altra  espressione  slmllaÿ da  noi  utilizzata  

rappresenta  solo  una  stima  di  risparmio  di  cui  potresti  trarre  vantaggio  acquistando  determinati

Fare

Lo  strumento  utilizzato  sia  con  batteria  incorporata  che

N

Io  sono

a  ~y  w  ya  l

ÿ

Guancia  e  mento

Chiamato  Deleofmanufaÿ"'ÿ]  nforce""g  app1;ed  pert

bocca,e  Regolazione  Rma

l  tm  o.,  ne

Pulsante  di  accensione/velocità

0

Tenerlo  lontano  dalla  luce  solare  diretta  o  da  alte  temperature  e  umidità

Informazioni  FCCI :  

ATTENZIONE:  cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte  

responsabile  della  conformità  potrebbero  annullare  il  diritto  dell'utente  a  utilizzare  

l'apparecchiatura.

Si  prega  di  sterilizzare  la  cartuccia  dell'ago  con  alcol  al  75%  per  alcuni  minuti  prima  dell'uso.

Pezzo  a  mano

5.Avviare  il  dispositivo

Nome  del  modello:  M8

Questo

D  o  llmn  a  dyooto  u,  cooh  t

Quantità

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

Rif

L'indicatore  di  alimentazione  rimane  rosso  durante  

la  ricarica

N

corrente  alternata

a  e

Lista  imballaggio

significa  coprire  tutta  la  categoria  di  strumenti  da  noi  offerti.  Sei  di  buon  cuore

PROFONDITÀ  AGO  (mm)

ÿta

HO  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

M

lS

O

e  tu.  chi.  T

Il  periodo  di  garanzia  del  dispositivo  è  di  12  mesi.  Offriamo  la  riparazione  dei  nostri  

prodotti  dal  giorno  in  cui  vengono  acquistati.  Se  uno  qualsiasi  dei  nostri  prodotti  

presenta  danni  o  problemi  naturali.  Offriamo  riparazioni  o  sostituzioni

Smaltire  la  cartuccia  dell'ago  usata  nel  contenitore  dei  rifiuti.

Adattatore

µ,  fermati  pezzi  di  meravigliosi  sette  l  "..  t  OOm  Wu  la  n  feroce  m.,  1

1.  Collegare  l'adattatore  CC  al  jack  2.  Collegare  

l'adattatore  CC  alla  presa  CA  3.  Per  caricare  la  batteria:  

collegare  l'adattatore  a  una

T

S

Regolazione  a  6  velocità

1  pc

Attenzione

Modello  cablato

Non  lasciare  la  misurazione,  riparazione  o  alterazione  del  dispositivo  a  personale  non  

professionale

OQuesto  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  norme  FCC.  Il  funzionamento  è  

soggetto  alle  seguenti  due  condizioni:  1)  Questo  prodotto  

può  causare  interferenze  dannose  2)  Questo  prodotto  deve  

accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che  

potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato  ATTENZIONE:  cambiamenti  

o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente  approvati  dalla  parte  

responsabile  per  la  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  a  utilizzare  

il  prodotto.

Senso  orario

l

verificare  attentamente  quando  stai  effettuando  un  ordine  con  noi  se  sei  un  alleato

STRUMENTI  RESISTENTI,  METÀ  PREZZO  Supporto  

tecnico  eod  E-We,ranty  Certificato  www.ÿÿ,.com/sopport

N

D  di  llmn

Attenzione

ÿ  Assicurati  di  leggere  le  istruzioni  prima  di  seguire  le  seguenti  istruzioni :  I

L'indicatore  di  alimentazione  diventa  verde  al  termine  

della  ricarica

ot

T

La  penna  inizia  dalla  velocità  bassa  ad  alta

ical  e  urgente

0,25-0,5

Stato  di  carica

Lo  strumento  viene  utilizzato  solo  con  alimentazione  CA

H

l

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  ed  è  risultato  conforme  ai  limiti  di  un  dispositivo  

digitale  di  Classe  B  ai  sensi  della  Parte  15  delle  norme  FCC.  Questi  limiti  sono  

progettati  per  fornire  una  protezione  ragionevole  contro  interferenze  dannose  in  

un'installazione  residenziale.  Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  
irradiare  energia  

in  radiofrequenza  e,  se  non  installato  e  utilizzato  in  conformità  con  le  istruzioni,  può  

causare  interferenze  dannose  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  

garanzia  che  non  si  verifichino  interferenze  in  una  determinata  

installazione.  Se  questo  prodotto  causa  interferenze  dannose  alla  ricezione  

radiofonica  o  televisiva,  cosa  che  può  essere  determinata  spegnendo  e  

accendendo  il  prodotto,  si  consiglia  all'utente  di  provare  a  correggere  l'interferenza  

adottando  una  o  più  delle  seguenti  misure.

Manuale

REGIONE

Premere  il  pulsante  di  accensione  per  2-3  secondi  per  avviare  o  spegnere  

il  dispositivo.

risparmiando  la  metà  rispetto  ai  marchi  più  importanti.

wnhÿHSAÿcko  ÿÿÿ..

A

sapete  che  i  mendicanti  gemono  ethfl  e  rasshani

1  pc

barbabietola

Per  proteggere  bene  la  penna,  non  capovolgere  lo  strumento  per  

evitare  il  riflusso  del  liquido

Jia

N

ricapitolare  l'aria  urgente ,

STRUMENTI  RESISTENTI,  METÀ  PREZZO

D  o  N  abbastanza  dn  r  prezzo  eh  u

La  profondità  sarà  più  breve

O aa  lu  |

0,25-0,5

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitate  a  

contattarci

t  Li  mÿ

IN

O

Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente  Aumentare  

la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

Cavo  di  alimentazione

Fronte

.

hÿhgl  mh  a

La  velocità  cambia  una  volta  ogni  volta  che  si  preme  il  pulsante

Sca

Parte  Ba  prodotta  da  ~radto  o

,  ÿ  Lan…  secret  t

Rif

1  pc

le  edct  i  quattro  del  cuore  che  o  spit  rd .

Antiorario

N

N

rm

Antiorario

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  

manuale  d'uso.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Ti  preghiamo  

di  perdonarci  se  non  ti  informeremo  più  se  sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  

o  software  sul  nostro  prodotto.

H

UN

Manutenzione  generale

N

Regolare  la  profondità  dell'ago  ruotando  l'anello  di  regolazione  della  scala.  La  profondità  

dell'ago  deve  essere  regolata  dopo  aver  avviato  la  penna

N

Prima  di  montare  o  smontare  la  cartuccia  dell'ago,  assicurarsi  che  

la  forma  a  U

Preparazione  1.  

Estrarre  la  cartuccia  dell'ago  dalla  confezione  sterilizzata  2.  Inserire  correttamente  la  fessura  

della  cartuccia  nella  penna,  spingere

D

5DNANO ,,, ;  

tunAghi

Massimo  r

0,25

SU

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronico  www.vevor.com/

support

ecut  bocca  piccola  e  media  epower  inte  swhhweth  ands

4.Ruotare  la  cartuccia  dell'ago  in  senso  orario  e  poi  estrarla  orizzontalmente  se  si  

desidera  rimuoverla  (Fig  1]

..

D

-  -  -  C>rectcum  Deng

Collegare  il  prodotto  a  una  presa  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  
è  collegato  il  ricevitore.

Tra  le  sopracciglia

Visualizzazione  della  velocità

Corretto  smaltimento  

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  europea  

2012/19/UE.  Il  simbolo  del  bidone  della  spazzatura  barrato  indica  

che  nell'Unione  Europea  il  prodotto  richiede  la  raccolta  differenziata  dei  

rifiuti.  Ciò  vale  per  il  prodotto  e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  da  questo  

simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  

i  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  

il  riciclaggio  di  dispositivi  elettrici  ed  elettronici.

.

a  dya,tunxiang  

etho8  uniforme  pro  lettera  p  0  s  Wnÿyou  do  ntuse  i  tÿa  long  time,  un  p  lug  ii  from  ht  eout  tlet.

11  aghi

1  pc

Girarlo  in  senso  orario,  la  profondità  dell'ago  sarà  più  breve

ioJ

Ingresso  adattatore  di  alimentazione:  AC100-240V  50/BOHz

cartuccia  dell'ago  orizzontalmente  fino  all'estremità

alle  8:9

TimesSeria  No.

La  profondità  sarà  più  lunga

ht

0,25

D

[ Fig.  1)

36  aghi  da  42  aghi  da

Cuore

N

Quando  si  utilizza  il  dispositivo  che  non  è  stato  utilizzato  per  un  lungo  periodo,  

assicurarsi  di  verificare  se  funziona  correttamente  con  sicurezza

·  Consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  espertoÿadiofTV  per  assistenza

NO

Naso

presa  e  collegarlo  all'interfaccia  di  alimentazione

rhu  mdltyl

.  B  bang  e  anche  I  t

•

~  ÿÿÿÿmmt

,

ÿÿe  ÿthÿeÿ

È

3.Bloccare  la  cartuccia  dell'ago  ruotandola  verso

b  le  o  alterare  il  controller  e  il  corpo.

Distretto  Mhu  al  Fur

È

STRUMENTI  RESISTENTI,  METÀ  PREZZO

Assicurati  di  ispezionare  il  dispositivo  e  l'adattatore  prima  dell'uso

ÿ

ÿ

C,

ÿ
Ordine  7

ÿ ÿ

-

D
,

:

Modello:M8
VEVOR  Derma  Pen

VEVOR0  Derma  Pen

Modello:M8

Zhi  37  è  morto :~:

Machine Translated by Google
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un  dyc  electrico  un  gemido  o  l  a

,  tararear

SL

Feroz  l  tm

Ahora  mismo

De

predecir

metro

Yo  soy

(

(

contar mover

i

afuera

VEVOR®

hacer

VEVOR®

��  Especificación  Q

��  P  Cómo  operar��  Nombre  de  las  piezas

��  Garantía  Q

::  Sizhong­:  Tres= ::::Feixin:=.::= !!:;
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llámame

Takumi  EU  Factory  <ep,  equipo  nta  del  suelo  de  la  daga

Inundación  doméstica  Yang  emm  OO  como  "',  d  son  para

A

�

..  Q  Cómo  operar ..  Q  Tabla  de  referenciaIntroducción  al  cartucho  de  aguja  Q

..  Q  Cómo  operar

Precaución

uno

d

­

�
,

:

Modelo:  M8

Zhi  37  murió :~:

Pluma  dermatológica  VEVOR

Pluma  dermatológica  VEVOR0

Modelo:  M8

�

□

C,

Esterilice  el  cartucho  de  aguja  con  alcohol  al  75%  durante  unos  minutos  antes  de  usarlo.

Máximo  r

pieza  de  mano

5DNANO ,,, ;  
tunAgujas

en

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/  support

0,25

..

Ecut  boca  de  potencia  pequeña  y  mediana  inte  swhhweth  ands

4.Gire  el  cartucho  de  la  aguja  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  y  luego  extráigalo  

horizontalmente  si  desea  retirarlo  (Fig.  1).

Entre  las  cejas

d

Visualización  de  velocidad

Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  
al  que  está  conectado  el  receptor.

­  ­  ­  C>recto  Deng

.

Eliminación  correcta  
Este  producto  está  sujeto  a  lo  dispuesto  en  la  Directiva  europea  2012/19/
UE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  con  ruedas  tachado  
indica  que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  basura  en  la  
Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  
marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tales  no  podrán  
desecharse  junto  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deberán  llevarse  
a  un  punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  
electrónicos.

11  agujas

1  PC

a  dya,tunxiang  

etho8  uniforme  pro  letra  p  0  s  Cuando  no  lo  use  por  mucho  tiempo ,  desenchufe  ii  del  tlet .
Entrada  del  adaptador  de  corriente:  AC100­240V  50/BOHz

Gírelo  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj,  la  profundidad  de  la  aguja  será  más  corta.

yo  J

TimesSeria  No.

La  profundidad  será  mayor.

cartucho  de  aguja  horizontalmente  hasta  el  final

8h9

d

[ Figura  1)

ht

0,25

Corazón

norte

36  agujas�42  agujas�

No

Nariz

Cuando  utilice  el  dispositivo  que  no  se  ha  utilizado  durante  mucho  tiempo,  asegúrese  de  

comprobar  si  funciona  correctamente  con  seguridad.

∙  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  experimentado  de  adiofTV  para  
obtener  ayuda.

rhu  mdltyl

tomacorriente  y  conéctelo  a  la  interfaz  de  alimentación

•

~  ����mmt

.  B  bang  e  también  yo  t

��e  �th�e�

Es

,

Distrito  mhu  al  fur

3.Bloquee  el  cartucho  de  la  aguja  girándolo  hacia  la

b  le  o  alterar  el  controlador  y  el  cuerpo.

Asegúrese  de  inspeccionar  el  dispositivo  y  el  adaptador  antes  de  usarlos.

Es

HERRAMIENTAS  RESISTENTES  A  MITAD  DE  PRECIO

l  t

El  instrumento  se  utiliza  únicamente  con  alimentación  de  CA.

h

REGIÓN

Presione  el  botón  de  encendido  durante  2­3  segundos  para  iniciar  o  apagar  el  

dispositivo.

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  cumple  con  los  límites  para  un  dispositivo  digital  

Clase  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  reglas  de  la  FCC.  Estos  límites  están  

diseñados  para  brindar  una  protección  razonable  contra  interferencias  dañinas  en  una  

instalación  residencial.  Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  
de  radiofrecuencia  

y,  si  no  se  instala  y  utiliza  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar  interferencias  

dañinas  en  las  comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  hay  garantía  de  que  no  se  

produzcan  interferencias  en  una  instalación  concreta.  Si  este  producto  causa  

interferencias  dañinas  en  la  recepción  de  radio  o  televisión,  lo  cual  se  puede  

determinar  apagando  y  encendiendo  el  producto,  se  recomienda  al  usuario  que  

intente  corregir  la  interferencia  mediante  una  o  más  de  las  siguientes  medidas.

wnh�HSA�cko  ���..

Manual

y  reconozco  que  los  mendigos  gimen  ethfl  e  rasshani

ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

a
remolacha

Para  proteger  bien  la  pluma,  no  invierta  el  instrumento  para  evitar  el  

reflujo  del  líquido.

1  PC

HERRAMIENTAS  RESISTENTES  A  MITAD  DE  PRECIO

recapitular  el  aire  urgente ,

Jia

La  profundidad  será  más  corta.

norte

oh

D  o  N  suficiente  dn  r  precio  eh  u

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  Siéntete  libre  
de  contactarnos

t  Li  m�

aa  lu  |

0,25­0,5

oh

EN

Frente

.

Reoriente  o  reubique  la  antena  receptora.  Aumente  la  distancia  

entre  el  producto  y  el  receptor.

Cable  de  energía

La  velocidad  cambia  una  vez  cada  vez  que  presiona  el  botón

sca

h�hgl  mh  a

re

1  PC

Parte  Ba  producida  por  ~radto  o

,  �  Lan…  secreta  t

norte

le  edct  los  cuatro  del  corazón  que  o  spit  rd .

en  sentido  anti­horario

r  m

En  sentido  anti­horario

norte

a

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  

manual  antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  

de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdone  que  

no  le  informaremos  nuevamente  si  hay  alguna  actualización  de  tecnología  o  software  en  

nuestro  producto.

h

norte

Mantenimiento  general

Antes  de  montar  o  desmontar  el  cartucho  de  aguja,  asegúrese  de  que  

la  forma  de  U

Preparación  1.  Saque  

el  cartucho  de  aguja  del  embalaje  esterilizado.  2.  Coloque  correctamente  la  ranura  del  cartucho  en  

la  pluma  y  presione

Ajuste  la  profundidad  de  la  aguja  girando  el  anillo  de  ajuste  de  escala.  La  profundidad  de  la  

aguja  debe  ajustarse  después  de  iniciar  la  pluma.

d

norte

D  o  llmn  a  dyooto  u,  cooh  t

este

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/

support

re

Cantidad

alimentación  de  CA

a  y  

El  indicador  de  encendido  permanece  rojo  mientras  se  

carga

norte

Lista  de  embalaje

pretende  cubrir  todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.  Eres  amable

lS

¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

metro

PROFUNDIDAD  DE  LA  AGUJA  (mm )

�ta n  ud.  chi.  t

El  período  de  garantía  del  dispositivo  es  de  12  meses.  Ofrecemos  reparación  de  nuestros  

productos  desde  el  día  de  su  compra.  Si  alguno  de  nuestros  productos  tiene  daños  o  

problemas  naturales.  Ofrecemos  reparación  o  reemplazos.

oh

µ,  deténte  pedazos  de  siete  maravillosos  l  "..  t  OOm  Wu  la  n  feroz  m.,  1

1.  Conecte  el  adaptador  de  CC  al  conector  2.  Conecte  el  

adaptador  de  CC  a  la  toma  de  CA  3.  Para  cargar  la  batería:  

conecte  el  adaptador  a  un

Deseche  el  cartucho  de  aguja  usado  en  el  contenedor  de  basura.

Adaptador

S

Ajuste  de  6  velocidades

t

Atención

1  PC

OEste  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  normas  de  la  FCC.  La  operación  está  sujeta  a  

las  dos  condiciones  siguientes:  1)  Este  producto  puede  

causar  interferencias  perjudiciales  2)  Este  producto  debe  aceptar  

cualquier  interferencia  recibida,  incluidas  las  interferencias  que  puedan  causar  

una  operación  no  deseada  ADVERTENCIA:  Cambios  o  modificaciones  a  este  producto  

no  aprobados  expresamente  por  la  parte  responsable.  de  cumplimiento  podría  

anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el  producto.

Modelo  cableado

No  deje  la  medición,  reparación  o  alteración  del  dispositivo  a  personal  no  profesional.

Agujas  del  reloj

l

D  de  llmn

para  verificar  cuidadosamente  cuando  esté  realizando  un  pedido  con  nosotros  si  realmente  está

HERRAMIENTAS  RESISTENTES,  A  MITAD  DE  

PRECIO  Soporte  técnico  eod  E­We,certificado  ranty  www.��,.com/sopport

norte

�  Asegúrese  de  leer  las  instrucciones  antes  de  usar  el  siguiente  código :I��

Atención

Antiguo  Testamento

El  indicador  de  encendido  se  vuelve  verde  después  de  

completar  la  carga.

El  lápiz  comienza  de  baja  a  alta  velocidad.

ical  y  urgente

t

Estado  de  carga

0,25­0,5

2.5

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Modelo  inalámbrico

, !  \  la  punta  del  cartucho  de  la  aguja  está  alineada  con  la  punta  de  la  pieza  de  
mano

D  en

en

Gírelo  en  sentido  antihorario,  la  profundidad  de  la  aguja  será  más  larga.

Salida  del  adaptador  de  corriente:  DC5V  1A

cortar

r

yo  ̀

0,5­1,0

l

Es

Nombre  del  producto:  VEVOR  Derma  Pen

Los  diferentes  modelos  del  producto  varían  en  la  configuración  del  cartucho  de  aguja.  

Consulte  el  producto  real  para  obtener  más  detalles.  El  cartucho  de  aguja  es  desechable.  

El  cartucho  de  aguja  está  diseñado  solo  para  MB.

ir  gritando

Alrededor  del  borde  orbital

l  t  pml  a

Volver  a  0...k�pment�

A1larJljcn,C01lPero  es  tan  feroz  r1)1ngdoo.JmYinjiu ..  Manufactu  rain

Cartuchos  de  agujas

Pantalla  de  visualización  de  velocidad

1  2::!:Sonido  m

Mantenga  el  dispositivo  apagado.  Limpie  su  superficie  con  un  paño  seco.

II  es  inspección  para  prueba.  Si  se  encuentra  una  y  a  través  de  bl��e

<E  CEmprint

Artículo

Capacidad  de  la  batería:  380  mAh  (batería  de  iones  de  litio)

herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  principales  y  no  r<>ee

oh

$l  

0 � �

Boca  interra�ca

Me  fué  a  contar

Ajuste  de  la  longitud  de  la  aguja

lo  

ventanasiAC22DV

El  instrumento  utilizado  con  batería  incorporada  o

norte

"Save  Half",  "Half  Prloe"  o  cualquier  otra  expresión  pequeña  que  utilicemos  solo  

representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertos

Yo  soy

�
Mejilla  y  barbilla

a  ~y  w  ya  l

Hacer

Llamado  Deleofmanufa�"'�]  nforce""g  app1;ed  pert

Boca,  ajuste  Rma

l  tm  o.,  ne

Información  FCCI :  

PRECAUCIÓN:  Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  
parte  responsable  del  cumplimiento  podrían  anular  la  autoridad  del  usuario  para  
operar  el  equipo.

Botón  de  encendido/velocidad

0

5.Inicie  el  dispositivo

Manténgalo  alejado  de  la  luz  solar  directa  o  de  altas  temperaturas  y  humedad.

Nombre  del  modelo:  M8

�
�

Orden  7

Machine Translated by Google
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poza
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liczyć przenosić
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Zamówienie  7
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dyc  electric,  na  który  jęczę

,  buczenie

sł

Ostry  l  tm

Już  teraz
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..  P  Jak  obsługiwać P.  Środki  ostrożnościQ  Wprowadzenie  do  wkładu  igłowego
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..  Q  Wykres  referencyjny
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robić

VEVOR®
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��  P  Jak  działać��  Q  Nazwa  części
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: :  Sizhong-:  Trzy

Takumi  EU  Factory  <ep,  zespół  sztyletu  gleby  nta

= !!:;

:!

Yang  emm  powódź  domowa  OO,  taka  jak  „”,  d  jest

= ::::Feixin:=.::

zadzwoń  do  l

�
D �
,

-

:

Model:  M8

Model:  M8

Dermapen  VEVOR

Dermapen  VEVOR0

Zhi  37  zmarł :~:

narzędzi  u  nas  w  porównaniu  z  głównymi,  najlepszymi  markami  i  nie  r<>ee

wkład  igłowy  poziomo  aż  do  końca

t  8:9

Głębokość  będzie  dłuższa

Obróć  go  w  prawo,  głębokość  igły  będzie  krótsza

Pojemność  baterii:  380mAh  (bateria  litowo-jonowa)

Wejście  zasilacza:  AC100-240V  50/BOHz

ja  J

a  dya,tunxiang  etho8  

uniform  pro  list  p  0  s  Jeśli  nie  będziesz  go  używać  przez  długi  czas ,  odłącz  wtyczkę  ii  od  ht  eu  tytuł.

TimesNr  seryjny

11  igieł��

1  szt

Prawidłowa  utylizacja  
Ten  produkt  podlega  postanowieniom  dyrektywy  europejskiej  2012/19/UE.  
Symbol  przekreślonego  kosza  na  śmieci  oznacza,  że  produkt  wymaga  
selektywnej  zbiórki  śmieci  na  terenie  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  
produktu  i  wszystkich  akcesoriów  oznaczonych  tym  symbolem.  Produktów  
oznaczonych  jako  takie  nie  można  wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  odpadami  
domowymi,  lecz  należy  je  przekazać  do  punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu  
urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych.

.

Podłącz  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  
podłączony  jest  odbiornik.

Między  brwiami

Wyświetlanie  prędkości

D

4.  Obróć  wkład  z  igłą  w  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara,  a  następnie  

wyciągnij  poziomo,  jeśli  chcesz  go  wyjąć  (ryc.  1 ]

ecut  małe  i  średnie  usta  w  swhhweth  ands

..

-  -  -  C>odbytnica  Deng

0,25

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support
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Maksymalna  r

WYTRZYMAŁE  NARZĘDZIA,  ZA  PÓŁ  CENY

To  jest

Przed  użyciem  należy  sprawdzić  urządzenie  i  adapter

3.Zablokuj  wkład  igłowy,  obracając  go  do

b  le  lub  zmień  kontroler  i  obudowę.

Dzielnica  mhu  al  futro

,

To  jest

��e  �th�e�

.  B  bang  e  także  ja  t

•

~  ����mmt

gniazdka  elektrycznego  i  podłącz  go  do  interfejsu  zasilania

rhu  mdltyl

·  Skonsultuj  się  ze  sprzedawcą  lub  doświadczonym  technikiem  adiofTV  w  celu  
uzyskania  pomocy

W  przypadku  korzystania  z  urządzenia,  które  nie  było  używane  przez  dłuższy  czas,  należy  

sprawdzić,  czy  działa  ono  prawidłowo  i  bezpiecznie

Nos

NIE

36  Needles�42  Needles

N
ht

0,25

Serce

[ryc.  1)

W

D

O

0,25-0,5

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Śmiało  możesz  się  z  

nami  skontaktować

t  Li  m�

aa  lu  |

D  o  N  wystarczy  dn  r  cena  eh  u

Głębokość  będzie  krótsza

O
N

Jia

WYTRZYMAŁE  NARZĘDZIA,  ZA  PÓŁ  CENY

podsumuj  pilne  powietrze ,

1  szt

Aby  dobrze  chronić  wstrzykiwacz,  nie  odwracaj  instrumentu,  aby  

zapobiec  cofaniu  się  cieczy

oszczędność  połowy  w  porównaniu  z  czołowymi  markami.

Do

buraczany

a  wiesz ,  że  żebracy  jęczą  ethfl  e  rasshani

Uwaga:  ten  produkt  został  przetestowany  i  stwierdzono,  że  spełnia  ograniczenia  dla  

urządzenia  cyfrowego  klasy  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Ograniczenia  te  mają  

na  celu  zapewnienie  rozsądnej  ochrony  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  instalacjach  

domowych.  Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  
częstotliwości  

radiowej,  a  jeśli  nie  zostanie  zainstalowany  i  nie  będzie  używany  zgodnie  z  instrukcją,  

może  powodować  szkodliwe  zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Jednakże  nie  ma  

gwarancji,  że  zakłócenia  nie  wystąpią  w  konkretnej  instalacji.  Jeśli  produkt  

powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  radia  lub  telewizji,  co  można  
stwierdzić  poprzez  wyłączenie  i  włączenie  produktu,  zachęca  się  użytkownika  do  

podjęcia  próby  skorygowania  zakłóceń  za  pomocą  jednego  lub  kilku  z  poniższych  środków.

podręcznik

REGION

Naciśnij  przycisk  zasilania  na  2-3  sekundy,  aby  uruchomić  lub  wyłączyć  

urządzenie.

Instrument  używany  wyłącznie  z  zasilaniem  sieciowym

H

l  t

wnh�HSA�cko  ���..

Wyreguluj  głębokość  igły,  obracając  pierścień  regulacji  skali.  Głębokość  igły  należy  

wyregulować  po  uruchomieniu  wstrzykiwacza

N

Przed  montażem  lub  demontażem  wkładu  igłowego  upewnij  się,  że  

ma  on  kształt  litery  U

Przygotowanie  1.  

Wyjąć  wkład  z  igłą  ze  sterylnego  opakowania  2.  Prawidłowo  włożyć  wkład  do  wstrzykiwacza,  

wcisnąć

D
Ogólne  utrzymanie

N

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  przystąpieniem  do  obsługi  prosimy  o  dokładne  

zapoznanie  się  ze  wszystkimi  instrukcjami.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  

naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Wybacz  

nam,  że  nie  będziemy  Cię  więcej  informować,  jeśli  pojawią  się  jakieś  aktualizacje  

technologii  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

H

A

N

Przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara

r  m

przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara

le  edct  cztery  serca  niż  na  plucie .

N

Część  Ba  wyprodukowana  przez  ~radto  o

,  �  Lan…  wydzielać  t

1  szt

Odnośnie

h�hgl  mh  a

Ska

Zmień  orientację  lub  położenie  anteny  odbiorczej.  Zwiększ  

odległość  pomiędzy  produktem  a  odbiornikiem.

Przewód  zasilający

Czoło

.

Każde  naciśnięcie  przycisku  powoduje  jednorazową  zmianę  prędkości

T

S

Regulacja  6  prędkości Adapter

Zużyty  wkład  z  igłą  należy  wyrzucić  do  pojemnika  na  śmieci.

1.  Podłącz  zasilacz  prądu  stałego  do  gniazda  2.  Podłącz  

zasilacz  prądu  stałego  do  gniazdka  sieciowego  3.  Aby  

naładować  akumulator:  Podłącz  zasilacz  do

µ,  zatrzymaj  kawałki  cudownych  siedmiu  l  "..  t  OOm  Wu  la  n  dziki  m.,  1

O

Okres  gwarancji  na  urządzenie  wynosi  12  miesięcy.  Naprawy  naszych  produktów  

oferujemy  już  od  dnia  ich  zakupu.  Jeśli  którykolwiek  z  naszych  produktów  ma  uszkodzenia  

lub  naturalne  problemy.  Oferujemy  naprawę  lub  wymianę

GŁĘBOKOŚĆ  IGŁY  (mm)

tak

POTRZEBUJĘ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

M

ty  chi.  Tl  S

oznaczają  objęcie  wszystkich  kategorii  oferowanych  przez  nas  narzędzi.  Jesteś  wyjątkowo  myślący

Podczas  ładowania  wskaźnik  zasilania  pozostaje  

czerwony

N

Zasilanie  sieciowe

do  i

Lista  rzeczy  do  spakowania

Ilość

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

Odnośnie

Ten

D  o  llmn  a  dyooto  ciebie,  cooh  t

0,25-0,5

Stan  ładowania

T

i  pilne

Pióro  uruchamia  się  od  niskiej  do  wysokiej  prędkości

Po  zakończeniu  ładowania  wskaźnik  zasilania  zmieni  kolor  

na  zielony

ot

�  Pamiętaj ,  aby  przeczytać  instrukcje,  zanim  zaczniesz  śledzić  adescrll:I��

aby  dokładnie  sprawdzić,  kiedy  składasz  u  nas  zamówienie,  czy  jesteś  sprzymierzeńcem

WYTRZYMAŁE  NARZĘDZIA,  ZA  PÓŁ  CENY  Pomoc  techniczna  

eod  E-We,  certyfikat  ranty  www.��,.com/sopport

N

D  z  llmn

Uwaga

Zgodnie  ze  wskazówkami  zegara

L

Model  przewodowy

Nie  pozostawiaj  pomiaru,  naprawy  lub  modyfikacji  urządzenia  personelowi  

nieprofesjonalnemu

LubTo  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Działanie  podlega  następującym  

dwóm  warunkom:  1)  Ten  produkt  może  powodować  

szkodliwe  zakłócenia  2)  Ten  produkt  musi  akceptować  wszelkie  

odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  powodować  niepożądane  

działanie  OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu  nie  zostały  wyraźnie  
zatwierdzone  przez  stronę.  Odpowiedzialność  zgodności  może  unieważnić  

pozwolenie  na  użytkowanie  produktu.

1  szt

Uwaga

Przedmiot

1  2::!:Dźwięk  m

<E  Wydruk

Wkłady  igłowe

Ekran  wyświetlania  prędkości

l  t  pml  a

Trzymaj  ii  z  wyłączonym  zasilaniem.  Wytrzyj  jego  powierzchnię  suchą  szmatką

II  to  kontrola  pod  kątem  testu.  Jeśli  y  do  bl��efoun  d

Wokół  krawędzi  orbity

Różne  modele  produktu  różnią  się  konfiguracją  wkładów  igłowych.  Aby  uzyskać  

szczegółowe  informacje,  zapoznaj  się  z  rzeczywistym  produktem.  Wkład  z  igłą  jest  

jednorazowy.  Wkład  z  igłą  jest  przeznaczony  

wyłącznie  dla  MB.

Idź  krzyczeć

Nazwa  produktu:  VEVOR  Derma  Pen

Powrót  do  0...k�pment�

A1larJljcn,C01lAle  to  jest  tak  zaciekłe,  r1)1ngdoo.JmYinjiu ..  Manufactu  Rain

To  jest

0,5-1,0

L

ja  ̀

R

Obróć  go  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara,  głębokość  igły  będzie  dłuższa

,!  \  punkt  wkładu  igły  pokrywa  się  z  końcem  rękojeści

Wyjście  zasilacza:  DC5V  1A

Nadal  staramy  się  dostarczać  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.

Model  bezprzewodowy

Przywdziewać

2.5

NA

Przed  użyciem  należy  wysterylizować  wkład  igłowy  75%  alkoholem  przez  kilka  minut.

5.  Uruchom  urządzenie

Nazwa  modelu:  M8

Przycisk  zasilania/prędkości

0

Trzymaj  go  z  dala  od  bezpośredniego  światła  słonecznego,  wysokiej  temperatury  i  

wilgotności

Informacje  FCCI :  

PRZESTROGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez  

stronę  odpowiedzialną  za  zgodność,  mogą  unieważnić  uprawnienia  użytkownika  do  

obsługi  sprzętu.

l  tm  o.,  ne

usta,  e  Regulacja  Rma

cięcie

Kawałek  dłoni

a  ~y  w  tak  l

�
Policzek  i  podbródek

„Zaoszczędź  połowę”,  „Half  Prloe”  lub  jakiekolwiek  inne  używane  przez  nas  wyrażenie  

oznacza  jedynie  szacowaną  kwotę  oszczędności,  z  której  możesz  skorzystać  –  kupując  określone

Do

Przyrząd  używany  zarówno  z  wbudowaną  baterią,  jak  i

N

ja  t  m

WindowsiAC22DV

Regulacja  długości  igły

To

Usta  i  interra�c

Działam  na  mnie

$l  
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Nazywa  się  Deleofmanufa�"'�]  nforce""g  app1;ed  pert
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VEVOR®

ÿÿ  Q  Garantie

ÿÿ  V  Hoe  te  bedienenÿÿ  Q  Naam  van  onderdelen

ÿÿ  Q-  specificatie

::  Sizhong-:  Drie

Takumi  EU  Factory  <ep,  dolkgrond  nta-team
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Yang  emm  huishouden  overstroming  OO  zoals  "',  d  zijn  om

bel  l

maken
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..  V  Hoe  te  bedienen Q  VoorzorgQ  Introductie  van  naaldcartridges

..  V  Hoe  te  bedienen

..  Q  Referentiekaart

Aeen

,DAAR

een  dyc  elektrische  kreun  naar

,  brommen

sl

Felle  l  tm

Direct

VEVOR®

M

( voorspellen

Ik  tm

( Van

graaf beweging

i

buiten

C,

Bestel  7

ÿ

bespaar  de  helft  en  vergelijk  met  de  grote  topmerken.

ot

De  voedingsindicator  wordt  groen  nadat  het  opladen  is  

voltooid

naar

Zorg  ervoor  dat  u  de  instructies  leest  voordat  u  een  beschrijving  volgt:  Iÿÿ

Oplaadstatus

0,25-0,5

isch  en  dringend

T

De  pen  start  van  lage  naar  hoge  snelheid

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Het  gebruik  is  onderhevig  aan  de  

volgende  twee  voorwaarden:  1)  Dit  product  kan  ernstige  

interferentie  veroorzaken  2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  

interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die  een  ongewenste  werking  kan  

veroorzaken  WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  

niet  uitdrukkelijk  zijn  goedgekeurd  door  de  verantwoordelijke  partij.  wegens  naleving  

kan  de  bevoegdheid  van  het  gebruik  om  het  product  te  bedienen  ongeldig  worden  

verklaard.

Of

Bedraad  model

Laat  het  meten,  repareren  of  wijzigen  van  het  apparaat  niet  over  aan  niet-professioneel  

personeel

Aandacht

1  st

D  van  llmn

STERKE  GEREEDSCHAPPEN,  HALVE  PRIJS  

Technische  ondersteuning  eod  E-We,ranty  Certificaat  www.ÿÿ,.com/sopport

om  zorgvuldig  te  verifiëren  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst  als  u  handelt

N
Met  de  klok  mee

Aandacht

L

De  garantieperiode  van  het  apparaat  bedraagt  12  maanden.  Wij  bieden  reparatie  aan  

voor  onze  producten  vanaf  de  dag  van  aankoop.  Als  een  van  onze  producten  schade  of  

natuurlijke  problemen  heeft.  Wij  bieden  reparatie  of  vervanging  aan

n  u.  chi.  T

O

M

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

NAALDDIEPTE  (mm)

ÿta

S

T

6  snelheden  aanpassing

1.  Sluit  de  DC-adapter  aan  op  de  aansluiting  2.  Sluit  de  DC-

adapter  aan  op  een  stopcontact  3.  Om  de  batterij  op  te  laden:  

sluit  de  adapter  aan  op  een

µ,  stop  je  stukjes  van  prachtige  zeven  l  "..  t  OOm  Wu  la  n  felle  m.,  1

Gooi  de  gebruikte  naaldcartridge  weg  in  de  afvalcontainer.

Adapter

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/

support

met  betrekking  tot

Hoeveelheid

D  o  llmn  a  dyooto  u,  cooh  t

dit

Het  is  de  bedoeling  om  alle  categorieën  van  door  ons  aangeboden  hulpmiddelen  te  dekken.  Je  bent  vriendelijk  van  geest

Paklijst

ik  S

Wisselstroom

tot  en

De  stroomindicator  blijft  rood  tijdens  het  opladen

N

mond,  e  Aanpassing  Rma

l  tm  o.,  ne

Wang  en  Kin
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Genaamd  Deleofmanufaÿ"'ÿ]  nforce""g  app1;ed  pert

a  ~y  w  ya  l

Modelnaam:  M8

5.Start  het  apparaat

Steriliseer  de  naaldcartridge  vóór  gebruik  enkele  minuten  met  75%  alcohol.

FCCI-  informatie:  LET  

OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  zijn  goedgekeurd  door  de  

partij  die  verantwoordelijk  is  voor  naleving  kunnen  de  bevoegdheid  van  de  

gebruiker  om  de  apparatuur  te  bedienen  ongeldig  maken'

Handstuk

0

Aan/uit-/snelheidsknop

Houd  het  uit  de  buurt  van  direct  zonlicht  of  hoge  temperaturen  en  vochtigheid

$l  

0 ÿ ÿ

Ik  zal  me  amuseren

Mondbloem  lnterraÿc

tools  wordt  bij  ons  vergeleken  met  de  grote  topmerken  en  is  niet  r<>ee

Batterijcapaciteit:  380  mAh  (lithium-ionbatterij)
O

N

Het  instrument  dat  wordt  gebruikt  met  zowel  een  ingebouwde  batterij  als

Ik  ben  het

"Bespaar  de  helft",  "Half  Prloe"  of  enige  andere  door  ons  gebruikte  uitdrukking  vertegenwoordigt  

slechts  een  schatting  van  de  besparingen  waarvan  u  baat  kunt  hebben  bij  het  kopen  van  bepaalde

Doen

Aanpassing  van  de  naaldlengte

venstersiAC22DV

Het

Rond  de  orbitale  rand

Ga  schreeuwen

Terug  naar  0...kÿpmentÿ

A1larJljcn,C01lMaar  het  is  zo  hartverscheurend  r1)1ngdoo.JmYinjiu ..  Fabrikant  regen

l  t  pml  a

Productnaam:  VEVOR  Derma-pen

Verschillende  modellen  van  het  product  variëren  in  de  configuratie  van  de  

naaldcartridge.  Raadpleeg  het  daadwerkelijke  product  voor  meer  informatie.  De  

naaldcartridge  is  voor  eenmalig  gebruik.  De  

naaldcartridge  is  alleen  ontworpen  voor  MB.

Item

Snelheidsweergavescherm

Naaldpatronen

Houd  de  ii  uitgeschakeld.  Veeg  het  oppervlak  af  met  een  droge  doek

1  2::!:Geluid  m

II  is  nspecti  e  voor  een  test.  Als  een  y  tot  en  met  blÿÿefoun  d

, !  \  punt  van  de  naaldcartridge  is  uitgelijnd  met  de  punt  van  het  handstuk

Draai  hem  tegen  de  klok  in,  de  naalddiepte  zal  langer  zijn

Voedingsadapter  Uitgang:  DC5V  1A

2.5

snee

Draadloos  model

Wij  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  te  leveren  tegen  een  concurrerende  prijs.

Maffiabaas

0,5-1,0

op

Het  is

L

<E  CEmprint

ik  ̀
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Het  is

,

•

.  B  bang  e  ook  I  t
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Zorg  ervoor  dat  u  het  apparaat  en  de  adapter  vóór  gebruik  inspecteert

STERK  GEREEDSCHAP,  HALVE  PRIJS

Het  is

District  mhu  al  fur

3.  Vergrendel  de  naaldcartridge  door  deze  naar  de  te  draaien

N

Verander  of  verander  de  controller  en  het  lichaam.
36  Naaldenÿ42  Naaldenÿ

[ Figuur  1)

D

0,25

ht

Hart

rhu  mdltyl

stopcontact  en  sluit  deze  aan  op  de  voedingsinterface

Neus

Nee

·  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  tv-technicus  voor  hulp

Wanneer  u  het  apparaat  gebruikt  dat  lange  tijd  niet  is  gebruikt,  controleer  dan  of  het  veilig  

werkt

11  naaldenÿ

1  st

a  dya,tunxiang  

etho8  uniform  pro  letter  p  0  s  Als  u  het  te  lang  niet  gebruikt ,  koppelt  u  ii  los  van  de  uitgang.

.

Correcte  verwijdering  

Dit  product  valt  onder  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn  2012/19/

EU.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  afvalcontainer  geeft  aan  

dat  het  product  in  de  Europese  Unie  een  aparte  afvalinzameling  vereist.  

Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  

gemarkeerd.  Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  mogen  niet  bij  het  

normale  huisvuil  worden  weggegooid,  maar  moeten  worden  ingeleverd  bij  

een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten.

De  diepte  zal  langer  zijn

TimesSerianr .

om  8u9

naaldpatroon  horizontaal  tot  aan  het  uiteinde

Ingang  voedingsadapter:  AC100-240V  50/BOHz

Draai  hem  met  de  klok  mee,  de  naalddiepte  wordt  korter

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

op

0,25

ik  J

Maximaal  r

5DNANO ,,, ;

Tussen  de  wenkbrauwen

Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  
waarop  de  ontvanger  is  aangesloten.

Snelheidsweergave

..

-  -  -  C>rectum  Deng

4.  Draai  de  naaldcartridge  met  de  klok  mee  en  trek  hem  vervolgens  horizontaal  naar  buiten  

als  u  deze  wilt  verwijderen  (Fig  1 ]

ecu  kleine  en  middelgrote  epower-mond  in  swhhweth  ands

D

A

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  

ermee  aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  

heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  meer  informeren  of  er  technologie-  of  

software-updates  zijn  voor  ons  product.

Tegen  de  klok  in

H

N

r  m

Voorbereiding  1.  

Haal  de  naaldcartridge  uit  de  gesteriliseerde  verpakking  2.  Plaats  de  gleuf  van  de  cartridge  correct  

in  de  pen,  druk

Zorg  ervoor  dat  de  naaldcartridge  U-vormig  is  voordat  u  de  

naaldcartridge  monteert  of  demonteert

D

Pas  de  diepte  van  de  naald  aan  door  aan  de  schaalafstelring  te  draaien.  De  diepte  van  de  

naald  moet  worden  aangepast  nadat  de  pen  is  gestart

N

N

Algemeen  onderhoud

Scha

hÿhgl  mh  a

Elke  keer  dat  u  op  de  knop  drukt,  verandert  de  snelheid  één  keer

Voorhoofd

.

Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.  Vergroot  de  

afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

N

Stroomkabel

tegen  de  klok  in

le  edct  de  vier  van  het  hart  dan  o  spit  rd .

met  betrekking  tot

1  st

,  ÿ  Lan…  scheidt  t  af

Deel  Ba  geproduceerd  door  ~radto  o

De  diepte  zal  korter  zijn

D  o  N  genoeg  dn  r  prijs  hè

O

STERK  GEREEDSCHAP,  HALVE  PRIJS

samenvatting  dringende  lucht ,

Jia

N

O

IN

t  Li  mÿ

Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op

0,25-0,5

aa  lu  |

Druk  2-3  seconden  op  de  aan/uit-knop  om  het  apparaat  te  starten  of  uit  te  

schakelen.

REGIO

wnhÿHSAÿcko  ÿÿÿ..

Opmerking:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor  een  digitaal  apparaat  

van  Klasse  B  overeenkomstig  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze  limieten  zijn  bedoeld  om  

redelijke  bescherming  te  bieden  tegen  schadelijke  interferentie  in  een  residentiële  

installatie.  Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  

uitstralen  en  

kan,  indien  niet  geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de  instructies,  schadelijke  

interferentie  aan  radiocommunicatie  veroorzaken.  Er  is  echter  geen  garantie  dat  er  

geen  interferentie  zal  optreden  in  een  specifieke  installatie.  Als  dit  product  

schadelijke  interferentie  veroorzaakt  aan  radio-  of  televisieontvangst,  wat  kan  

worden  vastgesteld  door  het  product  uit  en  weer  in  te  schakelen,  wordt  de  gebruiker  

aangeraden  te  proberen  de  interferentie  te  corrigeren  door  een  of  meer  van  de  volgende  

maatregelen.

Handmatig

l.t

H

Het  instrument  dat  wordt  gebruikt,  werkt  alleen  met  wisselstroom

Om  de  pen  goed  te  beschermen,  mag  u  het  instrument  niet  omkeren  om  

te  voorkomen  dat  de  vloeistof  terugstroomt

biet

1  st

een  bekende  bedelaars  kreunt  ethfl  e  rasshani

Model:M8

Model:M8

VEVOR  Derma-pen

VEVOR0  Derma-pen
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Moturs

r  m

n

a

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  bruksanvisningar  

noggrant  innan  du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  

av  vår  användarmanual.  Produktens  utseende  är  beroende  av  produkten  du  

fick.  Förlåt  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  

teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

AC-ström

n

h

Allmänt  underhåll

Innan  du  sätter  ihop  eller  demonterar  nålpatronen,  se  till  att  

den  är  U-formad

d

Justera  nålens  djup  genom  att  vrida  på  skaljusteringsringen.  Nålens  djup  bör  

justeras  efter  att  pennan  har  startat

n

Panna

.

Omorientera  eller  flytta  mottagningsantennen  Öka  

avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

Kraftledning

Sca

Hastigheten  ändras  en  gång  varje  gång  du  trycker  på  knappen

hÿhgl  mh  a

1  st

re

Del  Ba  producerad  av  ~radto  o

,  ÿ  Lan…  utsöndra  t

n

moturs

HÅRA  VERKTYG,  HALVA  PRISET  Teknisk  support  eod  E-

Vi,  garanticertifikat  www.ÿÿ,.com/sopport

samla  ihop  akut  luft ,

le  edct  hjärtats  fyra  än  o  spotta  rd .

Jia

Djupet  blir  kortare

n
O

D  o  N  nog  dn  r  pris  eh  u

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna

t  Li  mÿ

0,25-0,5

O

aa  lu  |

I
l  t

Instrumentet  som  används  med  endast  nätström

h

OMRÅDE

Tryck  på  strömbrytaren  i  2-3  sekunder  för  att  starta  eller  stänga  

av  enheten.

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  överensstämma  med  

gränserna  för  en  digital  enhet  av  klass  B  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-

reglerna.  Dessa  gränser  är  utformade  för  att  ge  rimligt  skydd  mot  skadlig  

störning  i  en  bostadsinstallation.  Denna  produkt  genererar,  
använder  och  

kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och  om  den  inte  installeras  och  används  i  

enlighet  med  instruktionerna,  kan  det  orsaka  skadliga  störningar  på  

radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen  garanti  för  att  störningar  

inte  kommer  att  inträffa  i  en  partikelinstallation.  Om  denna  produkt  

orsakar  skadliga  störningar  på  radio-  eller  tv-mottagning,  vilket  kan  

fastställas  genom  att  stänga  av  och  slå  på  produkten,  uppmanas  användaren  

att  försöka  korrigera  störningarna  med  en  eller  flera  av  följande  åtgärder.

wnhÿHSAÿcko  ÿÿÿ..

Manuell

a  yÿcognize  tiggare  stönar  ethfl  e  rasshani

spara  hälften ;n  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

till

För  att  skydda  pennan  väl,  vänd  inte  upp  instrumentet  för  att  

förhindra  att  vätskan  rinner  tillbaka

beta

1  st

•

~  ÿÿÿÿmmt

.  B  bang  e  också  jag  t

Det  är

ÿÿe  ÿthÿe.

,

Distrikt  mhu  al  fur

b  le  eller  ändra  styrenheten  och  karossen.

Trådlös  modell

Se  till  att  inspektera  enheten  och  adaptern  före  användning

TÅRA  VERKTYG,  HALVA  PRISET

Det  är

[ Figur  1)

ht

0,25

d

n

Hjärta

36  Nålarÿ42  Nålarÿ

Näsa

Nej

·  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfarenÿadiofTV-tekniker  för  hjälp

rhu  mdltyl

När  du  använder  enheten  som  inte  har  använts  på  länge,  se  till  att  kontrollera  

om  den  fungerar  korrekt  med  säkerhet

uttag  och  anslut  den  till  strömgränssnittet

.

Instrumentet  som  används  med  både  inbyggt  batteri  eller

Korrekt  avfallshantering  

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet  

2012/19/EU.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad  anger  att  

produkten  kräver  separat  sophämtning  i  EU.  Detta  gäller  för  produkten  

och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  

får  inte  slängas  tillsammans  med  vanligt  hushållsavfall,  utan  måste  lämnas  till  

en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater.

11  nålarÿÿ

a  dya,tunxiang  

etho8  uniform  pro  bokstav  p  0  s  Wnÿ  du  inte  använder  i  tÿen  lång  tid,  un  p  lug  ii  från  ht  eou  tlet.

1  st

Strömadapteringång:  AC100-240V  50/BOHz

Munhålsterrass

Vrid  den  medurs,  nåldjupet  blir  kortare

I  j

Djupet  blir  längre

TimesSeria  nr.

t  8h9Maximalt  r

5DNANO ,,, ;  

tunnålar

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

på

0,25

..

d

4.  Vrid  nålpatronen  medurs  och  dra  sedan  ut  horisontellt  om  du  vill  ta  bort  

den  (Fig  1 ]

Mellan  ögonbrynen

ecut  liten  och  medelstor  epower  mun  inte  swhhweth  ands

Speed  Display

Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  som  mottagaren  
är  ansluten  till.

ÿ

Kind  och  haka

a  ~y  w  ya  l

-  -  -  C>rectcum  Deng

Kallas  Deleofmanufaÿ"'ÿ]  nforce""g  app1;ed  pert

l  tm  o.,  ne

mun,e  Adiustment  Rma

FCCI  -information:  

FÖRSIKTIGT:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  den  

part  som  ansvarar  för  efterlevnaden  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  

använda  utrustningen.

Ström/hastighetsknapp

0

5.Starta  enheten

Håll  den  borta  från  direkt  solljus  eller  hög  temperatur  och  luftfuktighet

Modellnamn:  M8

Sterilisera  nålpatronen  med  75  %  alkohol  i  några  minuter  före  användning.

Handstycke

nålpatronen  horisontellt  upp  till  slutet

verktyg  med  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  inte  r<>ee

Batterikapacitet:  380mAh  (litiumjonbatteri)

$l  

0 ...

O

Jag  träffar  mig

Justering  av  nållängd

Det

windowsiAC22DV

Det  m

n

"Spara  hälften",  "Hälften  Prloe"  eller  något  annat  uttryck  som  används  av  oss  

representerar  bara  en  uppskattning  av  sparare  du  kan  ha  nytta  av  att  köpa  vissa

D  o

Produktnamn:  VEVOR  Derma  Pen

Olika  modeller  av  produkten  varierar  i  nålkassettkonfiguration.  Se  den  

faktiska  produkten  för  mer  information.  Nålkassetten  är  engångskassett  

Nålkassetten  är  endast  avsedd  för  MB.

Tillbaka  till  0...kÿpmentÿ

A1larJljcn,C01lMen  det  är  så  innerligt  häftigt  r1)1ngdoo.JmYinjiu ..  Manufactu  regn

Runt  omloppskanten

l  t  pml  a

Gå  och  skrik

Nålpatroner

Speed  Display-skärm

1  2::!:Ljud  m

Håll  ii  med  strömmen  avstängd.  Torka  av  ytan  med  en  torr  trasa

II  är  nspektion  för  test.  Om  ett  y  genom  blÿÿfunna  d

<E  CEmprint

Artikel

2.5

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  med  det  konkurrenskraftiga  priset.

D  på

, !  \  spetsen  på  nålpatronen  är  i  linje  med  spetsen  på  handstycket

3.Lås  nålpatronen  genom  att  vrida  den  till

på

Vrid  den  moturs,  nåldjupet  blir  längre

Strömadapter  Utgång:  DC5V  1A

skära

jag  ̀

0,5-1,0

r

Det  är

L

ÿ  Var  noga  med  att  läsa  instruktionerna  innan  du  följer  adscrll :Iÿÿ

ot

Strömindikatorn  blir  grön  efter  att  laddningen  är  

klar

ical  och  brådskande

Pennan  startar  från  låg  till  hög  hastighet

t

Laddningsstatus

0,25-0,5

Uppmärksamhet

1  st

EllerDenna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för  följande  

två  villkor:  1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  

störningar  2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  

störningar,  inklusive  störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion  

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  som  inte  

uttryckligen  godkänts  av  parten.  för  överensstämmelse  kan  det  

ogiltigförklara  användningens  behörighet  att  använda  produkten.

Kabelansluten  modell

Lämna  inte  mätning,  reparation  eller  ändring  av  enheten  till  icke-professionell  

personal

Medurs

L

D  av  llmn

TÅRA  VERKTYG,  HALVA  PRISET

att  kontrollera  noggrant  när  du  lägger  en  beställning  hos  oss  om  du  är  agerande,  allierad

BEHÖVS  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

m

NÅLDJUP  (mm)

n

Uppmärksamhet

Garantitiden  för  enheten  är  12  månader.  Vi  erbjuder  reparation  av  våra  

produkter  från  den  dag  de  köps.  Om  någon  av  våra  produkter  har  skador  

eller  naturliga  problem.  Vi  erbjuder  reparation  eller  byten

ÿta

O

n  u.  chi.  t

1.  Anslut  likströmsadaptern  till  uttaget  2.  Anslut  

likströmsadaptern  till  eluttaget  3.  Ladda  batteriet:  

Anslut  adaptern  till  ett

µ,  stoppa  u  bitar  av  underbara  sju  l  "..  t  OOm  Wu  la  n  hård  m.,  1

Kasta  den  använda  nålpatronen  i  papperskorgen.

S

Adapter6  hastighetsjustering

t

D  o  llmn  a  dyooto  u ,cooh  t

Förberedelse  1.  

Ta  ut  nålpatronen  från  den  steriliserade  förpackningen  2.  Montera  patronens  skåra  

i  pennan  korrekt,  tryck  in

detta

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/

support

re

Kvantitet

till  och

Strömindikatorn  förblir  röd  under  laddning

n

l  S

innebär  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  är  k;ndlyÿminded

Packlista
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